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摘  要
         

         

    1815年至1823年，英国新教传教士马礼逊（Robert Morrison）出版了6卷本的

《华英字典》，该字典反映的马礼逊注音方案是西方传教士创制的拉丁字母注音方

案中的重要一环，影响深远。虽然学界对于马礼逊本人和《华英字典》的研究颇多

，但多局限于历史学、社会学和词典学的角度,本文从音韵学的角度出发，全面分

析其语音系统，在描写的基础上进行探索式的解释研究。

   全文共分为四章，第一章为绪论，介绍传教士汉外字典的编纂情况及意义，马

礼逊的生平、著作和汉语学习，《华英字典》的体例及研究综述，研究方法和意义

。第二章描写《华英字典》的语音系统，通过对整理出的6268个汉字综合运用统计

法、描写法和比较法等，分析出该音系有声母19个（除去零声母）；韵母62个，其

中阴声韵25个，阳声韵21个，入声韵16个；声调方面分为平、上、去、入四声。

   第三章分析其音系特点，笔者首先考察该音系在标记方面的特点：“ˇ”标记和

入声的共现问题和w、y的语音内容。其次通过分析详细阐述《华英字典》音系并没

有反映“浊上变去”和“浊音清化”的演变规律，而是全浊上声字大部分变为上声

，一部分变为阳平，全浊上声字送气和不送气兼而有之，不受平仄声调的限制。由

这两点可以推知，《华英字典》音系既有“存古”的表现，也有南方方言的语音特

点。最后论述该音系的入声使用两种标记方法，并且互补分布。

   第四章总结马礼逊的汉语观并分析音系性质。马礼逊的汉语观具有“变化发展

”和“重汉字形义，略汉字读音”特点，他认为当时的汉语官话是南京官话，《华

英字典》是对当时南京官话的描写，但也推测今后北京官话可能成为发展的主流。

《华英字典》的音系有明显的南方官话的特点，如保留独立的入声韵，但是其音系

具有独立的urh[&#602;]韵母、泥母和来母不混、前后鼻尾不混这些特点又是北方

官话的特征。因此笔者推测，马礼逊虽说《华英字典》描写的是南京官话，但实际

上该音系没有完全反映这样的特点，而是一种带有南方口音的蓝青官话。

         

关键词：《华英字典》；音系；蓝青官话
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Abstract
         

         

    From 1815 to 1823, Robert Morrison, a British protestant missionary published

a six-volume-Dictionary of the Chinese Language which built the Morrison

Phonological System. Among the Latin alphabet orthographies created by

western missionaries, this system is one of the most important parts and has a

great influence. Although the academic circles have done much researching on

Morrison himself and this dictionary, but most of the researches are limited in the

perspective of history, sociology and lexicology. This thesis comprehensively

analyzed the phonological system with exploration of the interpretation study

based on description from the angle of phonology.

   The thesis consists of four chapters. The first chapter is the introduction, which

introduces compilation situation and significance of the Chinese-English

dictionaries written by missionaries together with Morrison’s biography, works and

his learning of Chinese. It also shows the structure and academic review of the “A

Dictionary of the Chinese Language”, as well as the research methods and

significance. The second chapter describes the phonological system of this

dictionary in which statistical, descriptive and comparative methods were fully

employed to make detailed description and analysis of these 6268 characters

revealing that this phonological system has 19 initials(excluding zero initial) and

62 rimes(including 25 Yīn-Shēng Rhyme, 21 Yáng-Shēng Rhyme, and 16 Rù-

Shēng Rhyme) and also the tones consist of Píng, Shǎng, Qù and Rù.

   The third chapter analyzes the characteristics of this phonological system.

Firstly, the feature of symbols which includes the co-occurrence problem of the

short accent“ˇ” marking both vowel and Rù-Shēng, and the speech content of

letter w and y were investigated. Secondly, the fact that most of the voiced

Shǎng-Shēng words still remain Shǎng-Shēng, and parts of them become Yáng-

Píng and the voiced Shǎng-Shēng words become both aspirated and
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unaspirated, and they are not restricted by the tones and Píng-Zè, instead of

getting the evolution rules of “Zhuó Yīn Qīng Huà” and “Zhuó Shǎng Biàn Qù”

were found after expounding the phonological system in detail. And according to

these two points, the phonological system of this dictionary has combined both

the “ancient” appearance and the feature of Southern Dialect. Finally the two kind

of sound remarks of Rù-Shēng in this phonological system were discussed, and

they are in complementary distribution.

   The fourth chapter summarizes Morrison’s viewpoint of Chinese and analyzes

the nature of this phonological system. The characteristic of Morrison’s view of

Chinese is “changing and developing” along with “emphasis on word’s font and

meaning, neglect of word’s pronunciation”. His opinion of Mandarin is that the “A

Dictionary of the Chinese Language” described the Nanking Mandarin, foreseeing

that the Peking Mandarin will be gradually gaining ground and finally prevail. The

phonological system of this dictionary is expressly containing the feature of

Southern Mandarin and retaining independent Rù-Shēng is a case in the point.

On the other hand, this system also has a feature of Northern Mandarin, such as

having independent rime urh[&#602;], initial[n] and initial[l] do not mix, final[-n]

and final[–&#331;] do not mix. These are the features of the Northern Mandarin.

Therefore, we can boldly reach the conclusion that what the “A Dictionary of the

Chinese Language” described is Lanqing Mandarin with a southern accent since

the phonological system did not fully reflect such characteristics even though

Morrison declared that it described Nanking Mandarin.
         

Keywords: “A Dictionary of the Chinese Language”; Phonological System; Lanqing

Mandarin
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